
学生承诺书                                                               Student Declaration 
 

本人郑重声明、承诺并同意以下全部条款: 

 

(1) 网上申请过程中填写的所有信息和提供的所有材料均真实无误。如提供虚假信息和

材料，一经发现，学校有权拒绝我申请。如发现曾提供虚假信息和材料，学校有权终止

我学习，并取消学籍，造成的损失由我本人承担。 

 

(2) 迄今为止，我从未有过任何犯罪行为或记录。在华期间，我有义务了解并遵守中国

的法律和法规，不从事任何危害中国社会秩序的且与本人来华学习身份不相符合的活

动。 

 

(3) 在学期间，我有义务了解并遵守学校的校纪校规，尊重学校的教学安排。 

 

(4) 我保证在校学习期间遵守《中华人民共和国禁毒法》，积极参加学校组织的防毒拒

毒教育，做到不吸毒，不贩毒、不制毒。国家规定管制的毒品，包括但不限于大麻、

鸦片、海洛因、吗啡、可卡因、冰毒、摇头丸、杜冷丁、咖啡因、恰特草等。如有

违法行为，按中国法律接受法律制裁，根据《北京外国语大学留学生管理规定》，按自

动退学处理。 

 

(5) 本人为非中国籍公民，确认不具有中华人民共和国国籍，持有有效的非中国普通护

照。本人已知悉并理解《中华人民共和国国籍法》相关规定。本人保证本人向学校提交

的所有关于国籍身份的文件及护照信息均真实准确。本人知悉并同意，北京外国语大学

开展的国籍资格审核属于外国人来华留学国籍身份的预审环节，最终审核结果以中国

公安机关出入境管理部门的国籍认定结论为准。未能通过者，视为自动丧失北外入学资

格及学籍。由此所引起的一切法律、行政及经济后果，均由本人独立承担。 

 

本人已仔细阅读、完全理解并自愿接受本承诺书全部条款。 

 

 

学生签字：                            护照号码： 

Student’s signature:                      Passport Number: 

 

签署日期： 

Date: 

 

I hereby solemnly declare, undertake, and agree to all the following terms: 

1. All information and materials provided are factually true and correct. I understand that I may 

be subject to a range of possible disciplinary actions, including rejection of application, 

admission revocation or expulsion, if the information I’ve certified is false. 

2. I have never committed any crime and have no criminal record to date. During my stay in 

China, I understand that I am obligated to comply with the laws and regulations of the Chinese 

government. I will not participate in any activities that are detrimental to social order in China or 

incompatible with my status as a student 

3. During my study in China, I am obligated to understand and shall observe the rules and 

regulations of the university, will concentrate on my studies and researches and will follow the 

teaching programs provided by the university. 

4. I promise to obey the Anti-Drug Law of People’s Republic of China during my study and stay 

in China. I will take an active part in anti-drug education organized by the university. I will not 

take drugs, manufacture drugs and engage in drug trafficking. Under Chinese law, narcotic drugs 

and psychotropic substances subject to state control include, but are not limited to, cannabis, 

opium, heroin, morphine, cocaine, methamphetamine, ecstasy, pethidine, caffeine, and khat 

(Catha edulis). All such substances are strictly regulated. If I involve myself in any form of illegal 

act, I understand I will be punished in accordance to the law, and will be expelled according to 

Beijing Foreign Studies University Administrative Rules on International Students. 

5. I am a non-Chinese citizen, confirming that I do not hold the nationality of the People’s 

Republic of China, and I hold a valid non-Chinese ordinary passport. I have acknowledged and 

understood the relevant provisions of the Nationality Law of the People’s Republic of China 

(PRC). I hereby warrant that all materials concerning my nationality and passport information 

provided to the University are true, correct, and complete. I acknowledge and agree that the 

nationality eligibility review conducted by Beijing Foreign Studies University constitutes a 

preliminary review for nationality and identity verification in relation to foreign students studying 

in China, and that the final determination shall be subject to the nationality determination made 

by the Exit and Entry Administration authorities of the Chinese public security organs. If I am 

found not to have passed the nationality eligibility review, I shall be deemed to have 

automatically forfeited my enrollment eligibility and student status at BFSU. Any and all legal, 

administrative, and economic consequences arising from any such violation or non-compliance 

shall be borne solely by myself. 


